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L'ORDINATEUR
allumer ↔ éteindre l’ordinateur (m.)
l’écran (m.) 
la souris (sans fil)
le clavier - les touches (f.)
travailler dans un document
taper un texte
enregistrer un document (sur une clé usb)
mettre un document dans le cloud
partager un fichier dans le drive
imprimer un document - une imprimante
faire une capture d’écran

DE COMPUTER
de computer opstarten ↔ afsluiten
het scherm 
de (draadloze) muis 
het toetsenbord - de toetsen
in een document werken
een tekst typen
een document opslaan (op een usb-stick)
een document in de cloud zetten
een bestand delen in de drive
een document afdrukken - een printer
een screenshot nemen

✏️ J’allume l’ordinateur pour commencer mon travail.
Ik start de computer op om met mijn werk te beginnen.
✏️ N’oublie pas d’éteindre l’ordinateur avant de partir.
Vergeet niet de computer uit te zetten voordat je vertrekt.
✏️ Je préfère utiliser une souris sans fil, c’est plus pratique.
Ik gebruik liever een draadloze muis, dat is handiger.
✏️ Mettre un document dans le cloud permet d’y accéder partout.
Een document in de cloud zetten zorgt ervoor dat je er overal toegang toe hebt.
✏️ Tu peux partager ce fichier dans le drive avec tes collègues ?
Kun je dit bestand in de drive delen met je collega's?
✏️ Avant de l’envoyer, je vais imprimer ce document avec l’imprimante du bureau.
Voordat ik het verstuur, ga ik dit document afdrukken met de printer op kantoor.
✏️ Je fais une capture d’écran pour garder une preuve du message.
Ik maak een screenshot om een bewijs van het bericht te bewaren.

LES MAILS
le mail - le message électronique 
une adresse électronique / mail
le destinataire
l’objet (m.) du mail
la boîte mail / la boîte de réception
une arobase @
en pièce jointe (f.) - en annexe (f.)
envoyer un mail ↔ recevoir un mail

CREAFRENCH

DE MAILS
de email
een e-mailadres
de ontvanger
het onderwerp van de mail
de mailbox
de apestaart @
in bijlage
een mail verzenden, sturen ↔ ontvangen

✏️ J’ai reçu un message électronique dans ma boîte mail, avec un document en pièce jointe.
Ik heb een e-mail ontvangen in mijn mailbox, met een document in bijlage.
✏️ Tu as déjà envoyé ton mail au prof ?
Heb je je mail al naar de leerkracht gestuurd ?
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INTERNET
Internet - le web - la Toile
un(e) internaute
surfer sur le Net
cliquer sur un lien
se connecter ↔ se déconnecter
la connexion est bonne ↔ mauvaise
l’accès (m.) wifi
la 5G
un site Internet / Web, une page Web
le moteur de recherche 
la barre de recherche - faire une recherche
la page d’accueil
un onglet
télécharger - le téléchargement (illégal)
le blog - le blogueur / la blogueuse
le piratage électronique - le pirate

INTERNET
Internet
een internetgebruiker
surfen op Internet
op een link klikken 
inloggen ↔ uitloggen
de verbinding is goed ↔ slecht
de draadloze toegang
5G
een website, een webpagina
de zoekrobot
de zoekbalk - iets opzoeken
de homepagina
een tabblad
downloaden - het (illegaal) downloaden
de blog - de blogger / blogster
het hacken - de hacker

✏️ Jules surfe sur Internet grâce à un accès wifi ou à la 5G.
Jules surft op internet via wifi of 5G.
✏️ Après avoir cliqué sur un lien, il lit un blog et découvre le travail d’un blogueur passionné.
Na het klikken op een link leest hij een blog en ontdekt hij het werk van een gepassioneerde blogger.
✏️ La connexion est mauvaise en classe, il n’arrive pas télécharger le dossier d’actualité.
De verbinding is slecht, hij kan het actua-dossier niet downloaden.
✏️ Le piratage électronique est un problème; des données sont volées chaque semaine.
Hacking is een probleem op het web: er worden wekeleijks gegevens gestolen. 

LE TÉLÉPHONE PORTABLE
le GSM - le smartphone 
téléphoner à qqn (COI) / appeler qqn (COD)
passer un coup de fil à qqn 
avoir du réseau, de la 5G
avoir le mot de passe pour le wifi
enregistrer un nouveau contact
recharger son gsm - le chargeur
la géolocalisation 
une appli(cation)

DE GSM
de gsm - de smartphone
iemand bellen  
een telefoontje doen naar iemand
bereik / 5G hebben
Het paswoord voor de wifi hebben
een nieuw contact opslaan
zijn gsm opladen - de lader
de geolocatie
een app

✏️ J’enregistre le numéro du coach comme nouveau contact dans mon GSM.
Ik sla het nummer van de coach als nieuw contact op in mijn GSM.
✏️ Pour utiliser la 5G ou le wifi, je dois entrer le mot de passe.
Om 5G of wifi te gebruiken, moet ik het wachtwoord invoeren.
✏️ Je dois recharger mon GSM, mais j’ai oublié mon chargeur à la maison.
Ik moet mijn gsm opladen, maar ik ben mijn oplader thuis vergeten.
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LES RÉSEAUX SOCIAUX
être en ligne
créer un compte 
un compte privé ↔ public
s'inscrire sur un site → l’inscription (f.)
choisir un nom d’utilisateur
entrer le mot de passe

SOCIAL MEDIA
online zijn
een account aanmaken 
een privé ↔ openbaar account
zich inschrijven op een site → de inschrijving
een gebruikersnaam kiezen
het paswoord invoeren

✏️ Pour créer un compte sur ce site, je choisis un nom d’utilisateur et un mot de passe.
Om een account aan te maken op die site, kies ik een gebruikersnaam en een paswoord.
✏️ J’ai vu que Marie était en ligne, donc je lui ai envoyé un message privé.
Ik zag dat Marie online was, dus heb ik haar een privé bericht gestuurd.
✏️ Cet influenceur poste une photo avec un filtre et ajoute un hashtag bizarre pour faire le buzz.
Die influencer plaatst een foto met een filter en voegt een rare hashtag toe om viraal te gaan.
✏️ Je m’abonne à sa chaîne YouTube et je reçois des notifications quand il publie une vidéo.
Ik abonneer me op zijn YouTube-kanaal en krijg meldingen wanneer hij een video plaatst.
✏️ Depuis que je suis en kot, je fais régulièrement des FaceTime avec mes parents.
Sinds ik op kot zit, FaceTime ik regelmatig met mijn ouders.
✏️ Se faire harceler sur Internet est devenu un vrai problème.
Gestalkt worden op internet is een echt probleem geworden.
✏️Sur TikTok, j’aime partager mes vidéos et y ajouter de la musique.
Ik deel graag mijn video’s op TikTok en voeg er muziek aan toe.

un influenceur / une influenceuse
un abonné - un follower
s’abonner à un compte ↔ se désabonner
un like
des notifications (f.) 
poster une photo / une story 
(re)publier un post - une (re)publication 
utiliser un filtre
partager une vidéo sur TikTok
envoyer un message privé  (MP)
poster un commentaire
faire le buzz avec un post
le fil d’actualité
faire un facetime
ajouter un hashtag #
un tableau - une épingle - épingler (Pinterest)
une chaîne Youtube
créer une courte vidéo - enregistrer une vidéo
ajouter de la musique
un chat (prononciation : tchatt) - chatter
stalker qqn / harceler qqn
se faire stalker / harceler

een influencer
een volger
een account volgen ↔ niet meer volgen
een like
notificaties
een foto / story posten 
een post(her)publiceren - een (her)publicatie
een filter gebruiken
een video delen op TikTok
een persoonlijk bericht sturen (PB of DM)
en commentaar posten
viraal gaan met een post
de newsfeed
facetimen
een hashtag toevoegen
en bord - een pin – pinnen
een youtubekanaal
een korte video maken - een video opnemen
muziek toevoegen
een chat - chatten
iemand stalken / pesten
gestalkt / gepest worden
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